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9.5.  Jaką wielkość powinny mieć tablice pamiątkowe?

Wymiary tablic powinny umożliwić przede wszystkim ich widoczną ekspozycję. Zaleca się, aby ich 

wielkość była proporcjonalna do wartości projektu. Dla ułatwienia, określone zostały jednak mini-

malne rozmiary tablic. 

Tablice powinny przyjąć następujące minimalne wymiary:

Tablica pamiątkowa – wysokość: 70 cm oraz szerokość: 100 cm.

UWAGA!

Podane wymiary są wartościami minimalnymi, zatem istnieje możliwość stosowania wymiarów 

większych niż podane, również o różnej wysokości i szerokości np. 70 x 110 cm lub 90 x 120 cm. 

W skrajnych przypadkach, dopuszczalne jest zamieszczanie tablicy pamiątkowej o mniejszym for-

macie niż wskazane wymiary minimalne. Uzyskanie przez benefi cjenta zgody na zastosowanie tego 

odstępstwa musi zostać dokonane na piśmie i być poprzedzone pisemną prośbą benefi cjenta do 

Instytucji Pośredniczącej PO RPW, zawierającą jasno wskazaną przyczynę oraz argumentację braku 

możliwości pełnego spełnienia obowiązku wraz z propozycją zastosowania innych wymiarów tab-

licy pamiątkowej.

 

Rys. 42. Wzór tablicy pamiątkowej.

43



R
o

z
w

ó
j 

P
o

ls
k

i 
W

sc
h

o
d

n
ie

j

10. Jak archiwizować działania informacyjno-promocyjne?

Wszelkie działania informacyjno-promocyjne wykonywane w ramach projektu są poddawane 

kontroli i audytowi w zakresie prawidłowości ich realizacji przez Instytucję Pośredniczącą, Instytucję 

Zarządzającą oraz inne podmioty uprawnione do ich przeprowadzenia. Zgodnie z zapisami zawar-

tej umowy o dofi nansowanie, benefi cjent zobowiązuje się do przechowywania dokumentacji zwią-

zanej z realizacją Projektu, w szczególności dokumentacji związanej z zarządzaniem fi nansowym, 

technicznym, procedurami zawierania umów z Wykonawcami, przez okres co najmniej 3 lat od daty 

zamknięcia Programu. W zakresie dokumentów dotyczących udzielonej mu pomocy publicznej, 

związanej z realizacją Projektu, benefi cjent jest zobowiązany do jej przechowywania przez okres 

10 lat od dnia zawarcia Umowy.

Benefi cjent powinien dokonywać zatem archiwizacji przeprowadzonych działań 

informacyjno-promocyjnych.

Archiwizowane powinny być wszelkie dokumenty, materiały informacyjne oraz promocyjne, 

które są produktami projektu.  Zaleca się zarchiwizowanie materiałów informacyjno-promocyjnych 

w oryginale np. oryginał ulotki, publikacji, gadżet w oryginale, oryginał płyty CD. 

Jednocześnie uznaje się minimalnym zakres archiwizacji dla produktów projektu, o ile nie jest moż-

liwe jego przechowywanie (archiwizacja) w postaci oryginału:

a) fotokopie materiałów oryginalnych;

b) mikrofi lmy materiałów oryginalnych;

c) elektroniczne kopie materiałów oryginalnych;

d) dokumenty istniejące wyłącznie w postaci elektronicznej.

11. Jak określić wartość całkowitego wkładu publicznego 
      do projektu?

O tym, czy dla danego projektu infrastrukturalnego lub budowlanego będzie istniał wymóg przy-

gotowania i upublicznienia tablicy informacyjnej lub pamiątkowej decyduje całkowita wartość 

wkładu publicznego do projektu. W przypadku instytucji sektora fi nansów publicznych, wkład 

publiczny do projektu będzie równy wartości projektu.

Wartość całkowitego wkładu publicznego, to wkład publiczny w fi nansowanie operacji, pochodzą-

cy z budżetu państwa, władz regionalnych lub lokalnych, Wspólnot Europejskich, związany 

z funduszami strukturalnymi i Funduszem Spójności oraz wszelkie wydatki o podobnym charakte-

rze. Wartość wkładu publicznego określa się na podstawie kursu euro.

Aby określić, czy wartość całkowita wkładu publicznego do projektu przekracza kwotę 500 000 EUR, 

należy przeliczyć tę wartość na walutę euro. Do tego celu należy zastosować kurs wymiany PLN/

EUR, publikowany przez Europejski Bank Centralny (EBC) z przedostatniego dnia roboczego mie-

siąca, poprzedzającego miesiąc, w którym została podpisana umowa o dofi nansowanie projektu.

Aktualne kursy wymiany EBC dostępne są pod adresem: 

http://www.ecb.int/  w zakładce: Statistics – Exchange rates
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12. Jakie obowiązki promocyjne mają instytucje zaangażowane 
       we  wdrażanie i realizację programu?

Instytucją Zarządzającą dla Programu Rozwój Polski Wschodniej jest Minister Rozwoju Regional-

nego, który odpowiada za prawidłowe wdrażanie Programu. Obecnie obowiązki Instytucji Zarzą-

dzającej Programem PO RPW pełni jednostka organizacyjna w ramach Ministerstwa Rozwoju 

Regionalnego – Departament Programów Ponadregionalnych.

Zgodnie z art. 27 ust.1, pkt 8 Ustawy o zasadach prowadzenia polityki rozwoju, IZ deleguje część 

zadań do Instytucji Pośredniczącej – Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości.

Obowiązki instytucji zaangażowanych w zarządzanie PO RPW i jego wdrażanie wynikają ze wskaza-

nych w rozdziale 3 aktów prawnych, które szczegółowo precyzują obowiązki promowania Programu 

i informowania o nim przez te instytucje. Celem działań IZ i IP jest poszerzenie wiedzy społeczeń-

stwa na temat PO RPW oraz przygotowanie benefi cjentów do korzystania ze wsparcia oferowane-

go w ramach tego programu pod względem merytorycznym i formalnym.

Do zadań Instytucji Zarządzającej należy m.in.:

Realizowanie Programu zgodnie z wymogami informowania i promocji określonymi w odpo-

wiednich dokumentach;

Monitorowanie i kontrola wypełniania obowiązków informacyjnych i promocyjnych 

przez IP;

Opracowanie dokumentów określających zasady prowadzenia działań informacyjno-

promocyjnych, w tym Rocznego planu działań informacyjno-promocyjnych i szkoleniowych 

PO RPW oraz Planu Komunikacji dla Programu we współpracy z Instytucją Pośredniczącą;

Organizacja spotkań informacyjnych dla IP, konferencji oraz konsultacji dotyczących 

PO RPW;

Realizacja działań informacyjnych i promocyjnych na poziomie Programu, adresowanych   

przede wszystkim do ogółu społeczeństwa, m.in.: zapewnienie możliwie największego 

nagłośnienia działań promocyjnych w mediach na terenie objętym projektem przy wykorzy-

staniu różnych metod komunikacji; wydawanie podręczników i dokumentów programowych, 

materiałów informacyjnych oraz innych planowanych publikacji oraz zapewnienie ich dystry-

bucji; organizowanie i przeprowadzanie kampanii informacyjnej poświęconej PO RPW; prowa-

dzenie i aktualizacja strony internetowej dotyczącej PO RPW; kształtowanie wizerunku PO RPW 

w mediach i nadzorowanie poprawnego stosowania zasad identyfi kacji wizualnej PO RPW. 

Instytucja Zarządzająca powierza Instytucji Pośredniczącej następujące zadania dotyczące 

komunikacji i promocji:

Realizacja działań informacyjnych i promocyjnych na poziomie osi priorytetowych oraz działań 

(według kompetencji);

Nadzorowanie poprawnego stosowania zasad identyfi kacji wizualnej PO RPW przez benefi cjentów, 

a także wypełniania przez nich obowiązków związanych z informacją i promocją projektu;

Opracowanie dokumentów określających zasady prowadzenia działań informacyjno-promocyj-

nych, w tym: Planu komunikacji dla programu, Rocznego planu działań informacyjnych, promo-

cyjnych i szkoleniowych na dany rok. 

Realizacja działań informacyjnych i promocyjnych, adresowanych przede wszystkim do benefi -

cjentów m.in.:

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.
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informowanie potencjalnych benefi cjentów o możliwościach pozyskania dofi nansowania 

z PO RPW, w tym obsługa punktów informacyjnych i stanowisk telefonicznych („help-desk”) 

dla benefi cjentów PO RPW;

informowanie benefi cjentów o zasadach prowadzenia działań informacyjnych i promocyj-

nych w ramach programu, w tym zasadach wizualizacji projektów;

opracowywanie, wydawanie i dystrybucja materiałów informacyjnych i promocyjnych pod-

ręczników dla benefi cjentów;

organizowanie szkoleń z zakresu procedur PO RPW dla benefi cjentów, a także innych 

szkoleń dotyczących programu, niezbędnych dla prawidłowej realizacji projektów;

prowadzenie i aktualizowanie strony internetowej instytucji pośredniczącej dotyczącej 

PO RPW, na której udostępniane są informacje dotyczące programu.

Współpraca z IZ w zakresie wdrażania i realizacji programu, w tym aktywne uczestnictwo 

w konferencjach i spotkaniach organizowanych przez IZ, przekazywanie do IZ PO RPW informa-

cji okresowej IP PO RPW z realizacji działań informacyjno-promocyjnych, zbieranie, analizowanie 

oraz archiwizowanie informacji zwrotnych nt. realizowanych działań oraz sporządzanie na ich 

podstawie planów usprawnień.

13. Gdzie znaleźć pomoc w rozwiązywaniu trudności 
       związanych z promocją projektów?

Ministerstwo Rozwoju Regionalnego – Instytucja Zarządzająca PO RPW 

Departament Programów Ponadregionalnych

ul. Wspólna 2/4, 00-926 Warszawa

e-mail: porpw@mrr.gov.pl

www.polskawschodnia.gov.pl, www.funduszeeuropejskie.gov.pl

Polska Agencja Rozwoju Przedsiębiorczości – Instytucja Pośrednicząca PO RPW  

ul. Pańska 81/83, 00-834 Warszawa

e-mail: biuro@parp.gov.pl

www.parp.gov.pl, www.porpw.parp.gov.pl

Dodatkowo informacji nt. zasad promocji projektów realizowanych w ramach PO RPW udziela:

Zespół Komunikacji Zewnętrznej PARP – Agnieszka Wysocka tel. +48 (22) 432 89 83,      

e-mail: agnieszka_wysocka@parp.gov.pl 

Punkt Informacyjny Funduszy Europejskich na lata 2007-2013

ul. Krucza 38/42, 00-512 Warszawa

e-mail: punktinformacyjny@cpe.gov.pl

Telefoniczne ustalanie terminów wizyt: +48 (22) 455 54 54

Strony internetowe:

www.PolskaWschodnia.gov.pl.

www.funduszeeuropejskie.gov.pl 

www.porpw.parp.gov.pl 

Aktualne kursy wymiany EBC dostępne są pod adresem: 

http://ec.europa.eu/ oraz http://www.ecb.int/ w zakładce: Statistics – Exchange rates.

a)

b)

c)

d)

e)
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Załącznik nr 1

Wskazówki dotyczące tworzenia oznaczeń oraz określenie norm kolorystycznych

1. Podstawowy znak grafi czny

Budowa znaku grafi cznego

Siatka modułowa określa podstawowe proporcje i wielkości w budowie znaku grafi cznego. 

Stosowana jest w sytuacjach, gdy zastosowanie elektronicznej formy odwzorowania znaku jest 

niemożliwe np. na powierzchniach wielkoformatowych. Siatka modułowa stanowi dokładny wzór 

do odtworzenia znaku fi rmowego, jej modułem konstrukcyjnym jest kwadrat o boku równym 1/8 

wysokości znaku grafi cznego.

 

Rys. 43. Budowa znaku grafi cznego na siatce modułowej.
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Kolorystyka podstawowa znaku grafi cznego

Kolorystyka znaku jest istotnym czynnikiem ułatwiającym identyfi kację produktu oraz kształtują-

cym tożsamość marki. Dlatego, niezależnie od techniki reprodukcji, kolory znaku oraz elementów 

systemu identyfi kacji powinny być jak najbardziej zbliżone do kolorów określonych w CMYK. Poni-

żej zostały przedstawione parametry poszczególnych elementów znaku, w których wykorzystano 

efekt gradientu typu liniowego.

Rys. 44. Budowa gradientu znaku grafi cznego.

Kolorystyka uzupełniająca znaku grafi cznego

Poniżej zostały przedstawione parametry kolorystyczne znaku marki w zależności od wybra-

nej techniki reprodukcji. W przypadku druku w systemie PANTONE wykorzystuje się trzy kolory 

PANTONE – niebieski, czerwony i żółty oraz zakłada raster z overprinterem z kolorów CMYK – black 

i magenta. Zaleca się druk bezpośrednio na folii.

znak grafi czny – PANTONE                    znak grafi czny – uproszczony (folie, pleksi)

Rys. 45. Znak grafi czny marki wg rodzaju druku.
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* Odpowiednio ciemniejszy kolor w przypadku podkreślenia trójwymiarowości gwiazd oraz rzucanego przez nie cienia. 

Rys. 46. Tabela kolorów dla technik drukarskich oraz innych technik reprodukcji.

Kolorystyka Programu Operacyjnego Rozwój Polski Wschodniej

Każdy z programów operacyjnych ma ściśle określoną paletę kolorystyczną w ramach Systemu 

Identyfi kacji Wizualnej NSS. Benefi cjent jest zobowiązany do stosowania przypisanej danemu 

programowi palety kolorystycznej w odniesieniu do wariantu podstawowego i minimalnego 

oznaczania materiałów informacyjnych, promocyjnych i produktów. Poniżej znajduje się pale-

ta wersji kolorystycznych teł pełnych jednorodnych – dopuszczalnych dla PO RPW w systemie 

kolorystycznym CMYK:

C:M:Y:K 80:80:0:10 70:70:0:0 20:20:0:0 0:0:0:0

Kolejne cyfry oznaczają numery kolorów w CMYK. 

Np.: 80:80:0:10 oznacza: C:80, M:80, Y:0, K:10.

Jeśli technika reprodukcji wymaga druku w systemie PANTONE należy zastosować następujący 

szablon kolorów:

Rys. 47. Kolorystyka PO RPW w skali PANTONE i CMYK.

CMYK PANTONE

80:80:0:10 268C

70:70:0:0 265C

20:20:0:0 263C
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Logotyp – znak programu PO RPW (formy i warianty 
kolorystyczne)

Logotyp stanowi słowne uzupełnienie znaku grafi cznego. Razem tworzą podstawową i uzupełnia-

jącą formę znaku marki. 

I. Formy podstawowe

1. Wersja kolorowa znaku

  

Rys. 48. Znak programu w wersji podstawowej.

Wersja kolorowa znaku obowiązuje wszędzie tam, gdzie zastosowanie kolorów jest technologicz-

nie możliwe. 

2. Wersja monochromatyczna znaku

 Rys.49. Znak Programu w wersji monochromatycznej na tle koloru programu – negatyw.

Wersje monochromatyczne mają zastosowanie wszędzie tam, gdzie wykorzystanie wersji koloro-

wej nie jest możliwe ze względów technologicznych, np.: przy grawerunku.
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3. Wersje achromatyczne znaku

Wersje achromatyczne mają zastosowanie tam, gdzie wykorzystanie wersji pełnokolorowej jest 

niemożliwe ze względów technologicznych (np. tłoczenie, grawerunek).

a) negatyw

 

Rys. 50. Znak Programu w wersji monochromatycznej – negatyw.

b) pozytyw

 

Rys. 51. Znak Programu w wersji monochromatycznej – pozytyw.

c) szary

Rys. 52. Znak Programu w wersji monochromatycznej w odcieniach szarości.
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II. Formy uzupełniające

1.  Wariant poziomy

a) wersja kolorowa

 

Rys. 53. Znak Programu w wersji uzupełniającej poziomej.

b) wersje achromatyczne

negatyw 

 Rys. 54. Znak Programu w wersji uzupełniającej poziomej – negatyw.

pozytyw

Rys. 55. Znak Programu w wersji uzupełniającej poziomej – pozytyw.

szary

 

Rys. 56. Znak Programu w wersji uzupełniającej poziomej – szary.
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2. Wariant pionowy

a) wersja kolorowa

 Rys. 57. Znak Programu w wersji uzupelniającej pionowej.

b) wersje achromatyczne

 negatyw        pozytyw

 

szary

Rys. 60. Znak Programu w wersji uzupełniającej pionowej – szary.

UWAGA!

Z zasady stosujemy wersję wariantu poziomego. Tylko w przypadku, gdy warunki techniczne 

i rozmiar materiału nie pozwalają na jego użycie stosujemy wersję uzupełniającą (np. na małych 

materiałach).

Rys. 58. Znak Programu w wersji uzupełniającej 
pionowej – negatyw.

Rys. 59. Znak Programu w wersji uzupełniającej 
pionowej – pozytyw.
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III. Wersja angielska znaku:

a) wersja kolorowa

 

Rys. 61. Znak Programu w wersji angielskiej podstawowej.

b) wersje achromatyczne

negatyw              pozytyw

 

szary

 

Rys. 64. Znak Programu w wersji angielskiej achromatycznej – szary.

 Rys. 62. Znak Programu w wersji angielskiej 
achromatycznej – negatyw.

Rys. 63. Znak Programu w wersji angielskiej 
achromatycznej – pozytyw.
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Pole znaku grafi cznego

W strukturze znaku grafi cznego znajdują się pola podstawowe oraz ochronne. Pole podstawowe 

defi niuje minimalny zamknięty obszar znaku, w którym znak może być użyty. Pole ochronne defi -

niuje obszar wokół znaku, w którym nie może się pojawić żadna obca forma, zarówno grafi czna, jak 

i tekstowa.

Rys. 65. Zasada konstrukcji pola podstawowego znaku programu.
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Do wyznaczenia pola podstawowego i pola ochronnego użyto modułu konstrukcyjnego 
(kwadrat o boku równym 1/4 wysokości znaku grafi cznego). 
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Tło znaku

Podstawowym tłem znaku jest tło w kolorze białym. Możliwa jest też aplikacja znaku na tłach inne-

go koloru, zwłaszcza na tle koloru dedykowanego PO RPW. Poniżej przedstawione są przykładowe 

wersje kolorystyczne teł jednobarwnych, na jakich zastosowano znak Programu.

 Rys 66. Znak Programu na białym tle.

 Rys. 67. Znak Programu na tle koloru Programu.

 Rys. 68. Znak Programu na czarnym tle.

 

Rys. 69. Znak Programu na srebrnym tle.

UWAGA!

Prostokąty wokół znaku nie stanowią jego integralnej części – symulują jedynie tło.
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Logo Narodowej Strategii Spójności, Instytucji Zarządzającej i Instytucji 
Pośredniczącej

Rys. 70. Logo NSS.

Rys. 71. Logo NSS z dopiskiem „dla rozwoju Polski”.

Rys. 72. Logo NSS w wersji angielskiej.

Rys. 73. Logo Instytucji Zarządzającej – MRR.

Rys. 74. Logo Instytucji Pośredniczącej – PARP.

Pozostałe wersje znaków oraz logo dostępne są dostępne są w wersji elektronicznej na 
stronie: http://www.PolskaWschodnia.gov.pl – zakładka: Zasady promocji/Logo oraz na płycie  CD 
dołączonej do tej publikacji.
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Budowa fl agi UE

Emblemat UE występuje w formie niebieskiej prostokątnej fl agi, której szerokość stanowi półtorej 

długości wysokości. Dwanaście złotych, pięcioramiennych gwiazd, rozmieszczonych w równych 

odstępach tworzy niewidzialny okrąg, którego środek jest punktem przecięcia się przekątnych pro-

stokąta. Promień okręgu wynosi 1/3 wysokości fl agi. Każda z gwiazd posiada pięć ramion poło-

żonych na obwodzie niewidocznego okręgu, którego promień równy jest 1/18 wysokości fl agi. 

Wszystkie gwiazdy ustawione są w pozycji pionowej – jedno ramię skierowane jest pionowo do 

góry a dwa leżą na linii poziomej. Gwiazdy są rozmieszczone na okręgu tak, jak godziny na tarczy 

zegara.

Rys. 75. Geometria Flagi UE.

Kolorystyka fl agi UE

Flaga UE musi zawierać następujące ofi cjalne kolory:

- kolor powierzchni prostokąta – niebieski odbity Pantone (refl ex blue);

- kolor gwiazd – żółty Pantone (yellow).

Kolorystyka fl agi UE – druk czterokolorowy

Przy druku czterokolorowym kolor żółty Pantone (Pantone yellow) osiągniemy dzięki użyciu 

koloru 100% żółtego/Process Yellow. Kolor zbliżony do niebieskiego odbitego Pantone moż-

na otrzymać poprzez połączenie kolorów 100% cyjanu/Process Cyan i 80% magenty/Process 

Magenta. 

 

Kolorystyka fl agi UE – Internet

Niebieski odbity PANTONE REFLEX BLUE (Pantone refl ex blue) odpowiada kolorowi RGB:0/51/153 

(w systemie szesnastkowym [hexadeciaml]:003 399) w palecie kolorów komputerowych, 

a żółty PANTONE YELLOW (Pantone yellow) odpowiada kolorowi RGB:255/204/0 (w systemie szes-

nastkowym [hexadecimal]:FFCC00) w palecie kolorów komputerowych.
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Reprodukcja jednobarwna

Jeżeli jedynym dostępnym kolorem jest czarny, prostokąt powinien posiadać czarną obwódkę, 

natomiast gwiazdy powinny być czarne na białym tle.

W sytuacji, gdy jedynym dostępnym kolorem jest odbity niebieski (Refl ex Blue), tło powinno być 

wydrukowane w maksymalnym nasyceniu tym kolorem, z białymi gwiazdami na tle.

Reprodukcja na kolorowym tle

Reprodukcji emblematu najlepiej dokonywać na białym tle. Należy unikać teł wielokolorowych, 

zwłaszcza, jeżeli nie komponują się one z kolorem niebieskim. Jeżeli zaistniała konieczność dokona-

nia reprodukcji na kolorowym tle, należy umieścić wokół prostokąta biały pasek o szerokości równej 

1/25 wysokości tego prostokąta. Wzdłuż boków należy zrobić białą obwódkę.
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Rys. 76. Jednobarwna reprodukcja fl agi UE.

Rys. 77. Reprodukcja fl agi UE na tle kolorowym.

GRANATOWY ŻÓŁTY

CMYK 100/80/0/0 0/0/100/0

PANTONE PANTONE REFLEX BLUE PANTONE YELLOW

FOLIA (ORACAL) 50 21

RAL 5002 1018

RGB 0/51/153 255/204/0

HEXADECIMAL 003399 FFCC00
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Reprodukcja na niebieskim tle

Przy reprodukcjach na niebieskim tle nie ma konieczności wyznaczania granic fl agi, wystarczy 

zamieścić jedynie gwiazdy z emblematu Unii Europejskiej.

Liternictwo

Podstawową czcionką w komunikacji marki jest zamiennik systemowy Arial CE. Hasło programu 

powinno być zawsze pisane większą czcionką niż pozostałe bloki tekstowe.

Arial CE Bold

AĄBCĆDEĘFGHIJKLŁMNŃOÓPQRSŚTUVWXZŹŻ 
aąbcćdeęfghijklłmnńoópqrsśtuvwxyzźż 
0123456789
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Załącznik nr 2

Fragmenty dokumentów dotyczących obowiązków benefi cjentów

Rozporządzenie Rady (WE) nr 1083/2006 z dnia 11 lipca 2006 r. ustanawiające prze-

pisy ogólne dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europej-

skiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójności  i uchylające rozporządzenie 

(WE) nr 1260/1999

TYTUŁ I

CELE I OGÓLNE ZASADY POMOCY

ROZDZIAŁ I

Zakres stosowania i defi nicje

Artykuł 2

Defi nicje

5) „wydatki publiczne”: publiczny wkład w fi nansowanie operacji, pochodzący z budżetu państwa, 

władz regionalnych lub lokalnych, Wspólnot Europejskich, związany z funduszami strukturalnymi 

i Funduszem Spójności oraz wszelkie wydatki o podobnym charakterze. Za wydatek o podobnym 

charakterze uważany jest każdy wkład w fi nansowanie operacji, pochodzący z budżetu podmio-

tów prawa publicznego lub stowarzyszeń lub związków jednej lub więcej władz regionalnych lub 

lokalnych, lub podmiotów prawa publicznego działających zgodnie z dyrektywą 2004/18/WE Par-

lamentu Europejskiego i Rady z dnia 31 marca 2004 r. w sprawie koordynacji procedur udzielania 

zamówień publicznych na roboty budowlane,

dostawy i usługi (1);

Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1828/2006 z dnia 8 grudnia 2006 r. ustanawiające 

szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 1083/2006 ustanawia-

jącego przepisy ogólne dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, 

Europejskiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójności oraz rozporządze-

nia (WE) nr 1080/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie Europejskiego 

Funduszu Rozwoju Regionalnego

Artykuł 8

Obowiązki benefi cjentów w zakresie działań informacyjnych i promocyjnych 
skierowanych do opinii publicznej

Benefi cjenci są odpowiedzialni za informowanie opinii publicznej o pomocy otrzymanej 

z funduszy poprzez wykorzystanie narzędzi i kanałów określonych w ust. 2, 3 i 4.

Benefi cjent umieszcza na stałe widoczną i dużych wymiarów tablicę pamiątkową nie później 

niż sześć miesięcy po zakończeniu operacji spełniającej następujące warunki:

a) całkowity wkład publiczny do operacji przekracza 500 000 EUR;

b) operacja dotyczy zakupu środków trwałych lub fi nansowania robót infrastrukturalnych 

lub  budowlanych.

Na tablicy podaje się rodzaj i tytuł operacji oraz informacje, o których mowa w art. 9. Informacje te 

zajmują, co najmniej 25% powierzchni tablicy.
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Benefi cjent, w trakcie realizacji operacji, umieszcza tablicę informacyjną w każdym miejscu realizacji 

operacji spełniającej następujące warunki:

a) całkowity wkład publiczny do operacji przekracza 500 000 EUR;

b) operacja dotyczy fi nansowania robót infrastrukturalnych lub budowlanych.

Informacje, o których mowa w art. 9 zajmują, co najmniej 25% powierzchni tablicy.

Po zakończeniu realizacji operacji tablicę zastępuje się stałą tablicą pamiątkową, o której mowa 

w ust. 2.

Jeżeli operacja jest fi nansowana w ramach programu operacyjnego współfi nansowanego z EFS 

a także, w stosownych przypadkach, jeżeli operacja otrzymuje fi nansowanie w ramach EFRR lub 

Funduszu Spójności, benefi cjent jest odpowiedzialny za poinformowanie o tym fi nansowaniu 

wszystkich uczestników operacji.

Benefi cjent informuje w sposób wyraźny o fakcie, że realizowana operacja została wybrana 

w ramach programu operacyjnego współfi nansowanego z EFS, EFRR lub Funduszu Spójności.

Jakikolwiek dokument odnoszący się do operacji, w tym zaświadczenie o udziale lub innego 

rodzaju, zawiera informację o współfi nansowaniu programu operacyjnego z EFS lub, w stosownych 

przypadkach, z EFRR lub Funduszu Spójności.

Artykuł 9

Schemat działań informacyjnych i promocyjnych dla realizowanych operacji

Wszystkie działania informacyjne i promocyjne skierowane do benefi cjentów, potencjalnych

benefi cjentów i opinii publicznej zawierają, co najmniej:

a) emblemat Unii Europejskiej, spełniający normy grafi czne określone w załączniku I oraz 

     odniesienie do Unii Europejskiej;

b) odniesienie do właściwego funduszu:

i) dla EFRR: „Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego”;

ii) dla Funduszu Spójności: „Fundusz Spójności”;

iii) dla EFS: „Europejski Fundusz Społeczny”;

c) hasło określone przez instytucję zarządzającą, podkreślające wartość dodaną pomocy

          Wspólnoty, najlepiej wraz z wyrażeniem: „Inwestujemy w waszą przyszłość”.

Przepisy zawarte w lit. b) i c) nie mają zastosowania do małych materiałów promocyjnych.

Rozporządzenie Komisji  (WE) NR 846/2009 z dnia 1 września 2009 r. zmieniające roz-

porządzenie (WE) nr 1828/2006 ustanawiające szczegółowe zasady wykonania roz-

porządzenia Rady (WE) nr 1083/2006 ustanawiającego przepisy ogólne dotyczące 

Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecz-

nego oraz Funduszu Spójności oraz rozporządzenia (WE) nr 1080/2006 Parlamentu 

Europejskiego i Rady w sprawie Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego
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Atykuł 1

W rozporządzeniu (WE) nr 1828/2006 wprowadza się następujące zmiany:

(1) W art. 8 ust. 2 wprowadza się następujące zmiany:

a) w ust. 2 zdanie drugie otrzymuje brzmienie:

 „Informacje określone w art. 9 zajmują co najmniej 25 % powierzchni tablicy.”

b) dodaje się akapit w brzmieniu:

Tam, gdzie umieszczenie na stałe tablicy pamiątkowej na środku trwałym, o którym mowa 

w akapicie pierwszym lit. b), nie jest możliwe, należy podjąć inne odpowiednie środki, aby  

 upublicznić wkład Wspólnoty.”

(2) W art. 9 wprowadza się następujące zmiany:

a) w akapicie pierwszym, zdanie wprowadzające otrzymuje następujące brzmienie:

„Wszystkie działania informacyjne i promocyjne podejmowane przez instytucje zarządzające lub 

benefi cjentów i skierowane do benefi cjentów, potencjalnych benefi cjentów i opinii publicznej 

zawierają następujące elementy:”

b) dodaje się akapit w brzmieniu:

„W przypadku, gdy działanie informacyjne lub promocyjne ma na celu promocję wielu operacji 

współfi nansowanych przez więcej niż jeden fundusz, odniesienie, o którym mowa w akapicie 

pierwszym lit. b) nie jest wymagane.”

ZAŁĄCZNIK I

W załączniku I, pod nagłówkiem „INTERNET”, zdanie otrzymuje brzmienie: 

„W palecie kolorów komputerowych PANTONE REFLEX BLUE odpowiada kolorowi RGB: 0/51/153 

(w systemie szesnastkowym (hexadecimal): 003399), a PANTONE YELLOW odpowiada kolorowi RGB: 

255/204/0 (w systemie szesnastkowym (hexadecimal): FFCC00).”

Podręcznik w wersji elektronicznej dostępny na stronie  internetowej: 
www.porpw.parp.gov.pl w zakładce: materiały informacyjne
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Spis rysunków

Rys. 1. Znak grafi czny NSS wraz z logotypem PO RPW.

Rys. 2. Emblemat UE wraz ze słownym odwołaniem.

Rys. 3. Znak grafi czny marki NSS.

Rys. 4. Wersja podstawowa logo PO RPW.

Rys. 5. Wersja pozioma logo PO RPW do stosowania w wyjątkowych sytuacjach.

Rys. 6. Wersja pionowa logo PO RPW do stosowania w wyjątkowych sytuacjach.

Rys. 7. Emblemat  Unii Europejskiej.

Rys. 8. Emblemat  Unii Europejskiej – warianty podstawowe.

Rys. 9. Emblemat  Unii Europejskiej – warianty uzupełniające.

Rys. 10. Emblemat  Unii Europejskiej – wariant minimalny.

Rys. 11. Konstrukcja zestawienia znaków (ciąg znaków) w wersji poziomej.

Rys. 12. Zestawienie znaków w wersji pionowej – do stosowania w wyjątkowych sytuacjach.

Rys. 13. Przykład prawidłowego zamieszczenia informacji o współfi nansowaniu oraz hasła Programu.

Rys. 14. Podstawowy wariant oznakowania materiałów informacyjnych, promocyjnych i szkoleniowych.

Rys. 15. Podstawowy wariant oznakowania materiałów informacyjnych, promocyjnych i szkoleniowych  
                 wraz z hasłem – wersja pozioma.

Rys. 16. Podstawowy wariant oznakowania materiałów informacyjnych, promocyjnych i szkoleniowych 
                 wraz z informacją o współfi nansowaniu – wersja pozioma.

Rys. 17. Wariant pionowy do stosowania w wyjątkowych sytuacjach.

Rys. 18. Minimalny wariant oznakowania materiałów promocyjnych, informacyjnych oraz szkoleniowych  
                 wraz z logo benefi cjenta – wersja pozioma.

Rys. 19. Minimalny wariant oznakowania materiałów promocyjnych, informacyjnych oraz szkoleniowych 
                 – wersja pionowa.

Rys. 20. Minimalny wariant oznakowania materiałów promocyjnych, informacyjnych oraz szkoleniowych
                 do stosowania w wyjątkowych sytuacjach – wersja pozioma.

Rys. 21. Minimalny wariant oznakowania materiałów promocyjnych, informacyjnych oraz szkoleniowych  
                 wraz z logo benefi cjenta do stosowania w wyjątkowych sytuacjach – wersja pionowa.

Rys. 22. Minimalny wariant oznakowania materiałów promocyjnych, informacyjnych oraz szkoleniowych 
                 bez odniesienia do EFRR  do stosowania w wyjątkowych sytuacjach – wersja pionowa.

Rys. 23. Minimalny wariant oznakowania materiałów promocyjnych, informacyjnych oraz szkoleniowych 
                 do stosowania w wyjątkowych sytuacjach – wersja pionowa.

Rys. 24. Przykład oznakowania segregatora – naklejka na grzbiet segregatora.

Rys. 25. Przykład oznakowania papieru fi rmowego.

Rys. 26. Przykład oznakowania pojazdu – naklejka na szybie autobusu.

Rys. 27. Przykład oznakowania strony internetowej/portalu internetowego.

Rys. 28. Przykład oznakowania publikacji elektronicznych – awers i rewers pendrive’a.

Rys. 29. Przykład oznakowania płyty CD. 

Rys. 30. Przykład oznakowania okładki płyty.

Rys. 31. Przykład oznakowania publikacji drukowanych – ulotka.

Rys. 32. Przykład oznakowania miejsca pracy – projekt naklejki na drzwi.

Rys. 33. Przykład oznakowania urządzenia zakupionego w ramach projektu – drukarki.

Rys. 34. Przykład oznakowania spotkań informacyjnych, szkoleń i konferencji – ścianka reklamowa.

Rys. 35. Przykład oznakowania spotkań informacyjnych, szkoleń i konferencji – ścianka reklamowa.
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Rys. 36. Znak grafi czny NSS z dopiskiem dla rozwoju Polski wraz z emblematem UE.

Rys. 37. Emblemat UE z  odwołaniem słownym do EFRR.                          

Rys. 38. Logo PO RPW w wersji angielskiej.

Rys. 39. Przykład oznakowania tablicy informacyjnej.

Rys. 40. Wzór tablicy informacyjnej.

Rys. 41. Przykład oznakowania tablicy pamiątkowej.

Rys. 42. Wzór tablicy pamiątkowej.

Rys. 43. Budowa znaku grafi cznego na siatce modułowej.

Rys. 44. Budowa gradientu znaku grafi cznego.

Rys. 45. Znak grafi czny marki wg rodzaju druku.

Rys. 46. Tabela kolorów dla technik drukarskich oraz innych technik reprodukcji.

Rys. 47. Kolorystyka PO RPW w skali PANTONE.

Rys. 48. Znak programu w wersji podstawowej.

Rys. 49. Znak Programu w wersji monochromatycznej na tle koloru programu – negatyw.

Rys. 50. Znak Programu w wersji monochromatycznej – negatyw.

Rys. 51. Znak Programu w wersji monochromatycznej – pozytyw.

Rys. 52. Znak Programu w wersji monochromatycznej w odcieniach szarości.

Rys. 53. Znak Programu w wersji uzupełniającej poziomej.

Rys. 54. Znak Programu w wersji uzupełniającej poziomej – negatyw.

Rys. 55. Znak Programu w wersji uzupełniającej poziomej – pozytyw.

Rys. 56. Znak Programu w wersji uzupełniającej poziomej – szary.

Rys. 57. Znak Programu w wersji uzupelniającej pionowej.

Rys. 58. Znak Programu w wersji uzupełniającej pionowej – negatyw.

Rys. 59. Znak Programu w wersji uzupełniającej pionowej – pozytyw.

Rys. 60. Znak Programu w wersji uzupełniającej pionowej – szary.

Rys. 61. Znak Programu w wersji angielskiej podstawowej.

Rys. 62. Znak Programu w wersji angielskiej achromatycznej – negatyw.

Rys. 63. Znak Programu w wersji angielskiej achromatycznej – pozytyw.

Rys. 64. Znak Programu w wersji angielskiej achromatycznej – szary.

Rys. 65. Zasada konstrukcji pola podstawowego znaku programu.

Rys. 66. Znak Programu na białym tle.

Rys. 67. Znak Programu na tle koloru Programu.

Rys. 68. Znak Programu na czarnym tle.

Rys. 69. Znak Programu na srebrnym tle.

Rys. 70. Logo NSS.

Rys. 71. Logo NSS z dopiskiem „dla rozwoju Polski”.

Rys. 72. Logo NSS w wersji angielskiej.

Rys. 73. Logo Instytucji Zarządzającej – MRR.

Rys. 74. Logo Instytucji Pośredniczącej – PARP.

Rys. 75. Geometria Flagi UE.

Rys. 76. Jednobarwna reprodukcja fl agi UE.

Rys. 77. Reprodukcja fl agi UE na tle kolorowym.
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